OBEŽNÍK KOMISII

1.
Vec: Stanovisko podľa článku 6 ods. 4 smernice Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich živočíchov a rastlín[1] vydané na požiadanie Francúzskej republiky

Natura 2000 je sieť prírodných chránených území celého Spoločenstva, ktorá bola založená v zmysle smernice 92/43/EHS z roku 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich živočíchov a rastlín („smernica o biotopoch“). Jej cieľom je podporiť udržanie biodiverzity zabezpečením dlhodobého prežívania najcennejších a najohrozenejších druhov a biotopov v Európe. Sieť tvoria lokality, ktoré boli členskými štátmi klasifikované ako osobitne chránené územia (SPA) podľa smernice Rady 79/409/EHS z 2. apríla 1979 o ochrane voľne žijúcich vtákov[2] („smernica o vtákoch) alebo navrhované ako lokality s významom pre Spoločenstvo podľa smernice o biotopoch.

Lokality siete Natura 2000 podliehajú ochrannému režimu podľa článku 6 ods. 3 a ods. 4 smernice o biotopoch: každý plán alebo projekt, ktorý má na ňu významný negatívny vplyv, sa smie schváliť iba vtedy, ak nie je k dispozícii alternatívne riešenie a ak to opodstatnia nevyhnutné dôvody vo vyššom verejnom záujme vrátane dôvodov sociálnej alebo hospodárskej povahy. V takom prípade členské štáty prijmú všetky kompenzačné opatrenia potrebné na zabezpečenie ochrany celkovej integrity siete Natura 2000. Ak je v príslušnej lokalite prioritný prírodný biotop a/alebo prioritný druh a ak úvahy súvisiace s ľudským zdravím, bezpečnosťou verejnosti alebo s priaznivými dôsledkami na životné prostredie, ktoré majú primárny význam, nie je možné uplatniť, príslušný projekt môže byť opodstatnený podľa stanoviska Komisie na základe iných nevyhnutných dôvodov vo vyššom verejnom záujme.

Predmetom tohto rozhodnutia je prijať stanovisko týkajúce sa francúzskeho projektu podľa článku 6 smernice o biotopoch. Príslušné požiadanie poslala Francúzska republika Komisii. Nižšie je uvedený krátky súhrn stanoviska.

Komisia sa týmto vyzýva, aby prijala vyššie uvedené stanovisko a schválila oznámenie Francúzskej republike.

STANOVISKO KOMISIE

podľa článku 6 ods. 4 smernice Rady 92/43/EHS z 21 mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich živočíchov a rastlín (smernica o biotopoch), ktoré sa týka „Žiadosti Francúzska o radu a výmenu informácií s Európskou komisiou v rámci smernice o biotopoch v súvislosti s projektom na vybudovanie vysokorýchlostnej dráhy (TGV East)“

1. Právny rámec

V článku 6 ods. 3 smernice 92/43/EHS1 sa ustanovuje, že každý plán alebo projekt, ktorý nie je priamo spojený so spravovaním lokality siete Natura 2000 alebo nie je pre ňu potrebný, ale ktorý pravdepodobne bude mať na ňu významný vplyv, buď jednotlivo alebo v kombinácii s inými plánmi alebo projektmi, je predmetom hodnotenia jeho súvislostí s touto lokalitou z hľadiska cieľov jej ochrany. Vzhľadom na závery hodnotenia jeho súvislostí s miestom a s prihliadnutím na ustanovenia odseku 4 môžu príslušné vnútroštátne orgány súhlasiť s plánom alebo s projektom, len ak sa ubezpečia, že negatívne neovplyvní celistvosť príslušného miesta, prípadne po získaní stanoviska verejnosti.

Podľa článku 6 ods. 4 smernice 92/43/EHS sa plán alebo projekt môže realizovať napriek negatívnemu hodnoteniu súvislostí s lokalitou siete Natura 2000, ak nie sú k dispozícii alternatívne riešenia a ak to opodstatnia nevyhnutné dôvody vo vyššom verejnom záujme vrátane dôvodov sociálnej alebo hospodárskej povahy. V tomto prípade prijmú členské štáty kompenzačné opatrenia potrebné na zabezpečenie ochrany celkovej integrity siete Natura 2000 a informujú Komisiu o prijatých kompenzačných opatreniach. Ak je v príslušnej lokalite typ prioritného prirodzeného biotopu a/alebo prioritný druh a ak úvahy súvisiace s ľudským zdravím, bezpečnosťou verejnosti alebo priaznivé dôsledky na životné prostredie, ktoré majú primárny význam, nie je možné uplatniť, projekt môže byť opodstatnený podľa stanoviska Komisie na základe iných nevyhnutných dôvodov vo vyššom verejnom záujme.

2. Požiadavka Francúzska

Dňa 12. marca 2004 stály zástupca Francúzska pri Európskej únii poslal Generálnemu direktoriátu pre životné prostredie oznámenie v súlade a článkom 6 ods. 4 smernice o biotopoch, ktorý sa týka projektu na vybudovanie vysokorýchlostnej trate (Sekcia F – TGV East), spolu s požiadavkou o radu adresovanou Francúzskom Európskej komisii v zmysle smernice o biotopoch (ďalej „oznámenie“).

Oznámenie francúzskej vlády bolo sprevádzané dokumentáciou požadovanou Generálnym direktoriátom pre životné prostredie, t.j. dokument týkajúci sa účinkov v súvislosti so Sekciou F trate TGV East.

Záznam výmeny korešpondencie s francúzskou vládou a s inými účastníkmi, ktorá viedla k zostaveniu súčasného textu, je uvedený v Prílohe 1.

Dokumentácia obdržaná od francúzskej vlády je uvedená a očíslovaná v Prílohe 2. V ďalšom texte čísla znamenajú odkazy na túto dokumentáciu.

3. Projekt

Projekt TGV East bol deklarovaný ako verejná služba 14. mája 1996. Obsahoval vybudovanie novej 406 km dlhej trate medzi Vaires-sur-Marne (región Paríž) a Vendenheimom (blízko Štrasburgu), aby vysokorýchlostné vlaky mohli spojiť Paríž s mestami východného Francúzska a so susednými krajinami a spojiť východné regióny Francúzska so západnými, juhozápadnými a severnými regiónmi krajiny bez potreby prechádzať cez Paríž.

V januári 1999 sa Francúzsko rozhodlo projekt implementovať vo fázach, v počiatočnej fáze s vybudovaním novej 300 km dlhej trate medzi Vaires-sur-Marne a Baudrecourtom.

Tento fázový prístup vyžaduje vybudovanie ďalších 4,6 km trate, ktorá spojí vysokorýchlostnú trať so súčasnou traťou Metz-Réding, aby TGV mohlo premávať po Štrasburg. Nová trať sa oddeľuje od pôvodnej Henryho trate (ktorá umožňuje premávku vlakov až do Saarbrückenu) a križuje samosprávne oblasti Baudrecourt, St Epvre a Vatimont v departmáne Moselle. Toto je miesto, kde trať TGV East pretína lokalitu Natura 2000 v dvoch bodoch: spojnica s traťou Metz-Štrasburg pretína slané lúky v Baudrecourt, kým pôvodná spojnica do Saarbrückenu (ktorá je súčasťou deklarácie verejnej služby z roku 1996) pretína mezofilné a hygrofilné lúky v St Epvre a Vatimont.

Spojnica v Baudrecourt bola deklarovaná ako verejná služba 29. apríla 2002.
4. Lokality siete Natura 2000 ovplyvnené priamo

Niet pochýb o tom, že podľa článku 6 ods. 3 smernice 92/43/EHS projekt významne ovplyvní integritu niekoľkých lokalít s významom pre Spoločenstvo navrhnutých pre sieť Natura 2000 a biotopy a druhy vyskytujúce sa v nich, ako aj ornitologicky významné územia, ktoré mali byť navrhnuté ako osobitne chránené územia podľa smernice 79/409/EHS. Za týchto okolností sa projekt smie realizovať iba v prípade, že je v súlade s požiadavkami zakotvenými v článku 6 ods. 4 smernice 92/43/EHS a s ustanoveniami smernice 79/409/EHS.

Súdiac z oznámenia, projekt na vybudovanie vysokorýchlostnej trate (Sekcia F) významne ovplyvní prioritný biotop uvedený v Prílohe I smernice 92/43/EHS – biotop 1340 „vnútrozemské slané lúky“, pretože trať pretína lokalitu s významom pre Spoločenstvo – FR 4100231 „Secteurs halophiles et prairies humides de la vallée de la Nied“, ktorú Francúzsko navrhlo podľa smernice 92/43/EHS.

5. Hodnotenie účinkov projektu na lokality siete Natura 2000

5.1 Priame účinky predpokladané v projekte

Vybudovaním dodatočnej spojnice fázovým spôsobom európska trať TGV East pretne územie lokality Natura 2000 a zničí 3,75 hektáru slanej lúky a subhalofytnej lúky. Toto predstavuje 0,55% halofytných oblastí kontinentálneho Francúzska 18,6% halofytných oblastí v údolí Nied navrhnutých do siete Natura 2000. Čo sa týka mezofytných lúk, projekt ovplyvní 0,02% územia mezofytných lúk, ktoré sú v oblasti siete Natura 2000 v údolí Nied.

Komisia sa domnieva, že tieto hodnotenia možno považovať za primerané podľa článku 6 ods. 3 smernice 92/43/EHS.

Komisia sa domnieva, že očakávané účinky na tieto biotopy môžu ovplyvniť celkovú integritu siete Natura 2000 a že v zmysle zhody s inými ustanoveniami článku 6 ods. 4 smernice o biotopoch je preto potrebné prijať adekvátne kompenzačné opatrenia. Tieto opatrenia sa musia považovať za nevyhnutnú podmienku, aby sa projekt mohol zahájiť.

6. Alternatívy – iné možnosti voľby pre projekt

Výhodou rozhodnutia Francúzska o fázovej výstavbe vysokorýchlostnej trate v Baudecourt bola blízkosť tratí, ktoré sú už v prevádzke, a fakt, že práce na trati do Saarbrückenu, plánované v pôvodnom projekte, v tejto oblasti už prebiehali. Keby bola k dispozícii dodatočná trať odbočujúca z trate do Saarbrückenu, ktorá pretína trať Metz-Réding, to by významne skrátilo dĺžku novej požadovanej infraštruktúry (4,6 km) a to by znamenalo aj najmenšie účinky na prírodné prostredie. Alternatívne trasy pre novú trať ďalej južnejšie by sa územiu siete Natura 2000 nevyhli.

7. Nevyhnutné dôvody vo vyššom verejnom záujme

V tomto oznámení francúzska vláda sa odvoláva osobitne na vyššie uvedený nedostatok možností napojiť súčasné trate, aby tým podporila vyhlásenia, že projekt musí byť uskutočnený skôr z nevyhnutných dôvodov vo vyššom verejnom záujme než z dôvodov súvisiacich s ľudským zdravím, bezpečnosťou verejnosti alebo s priaznivými dôsledkami prvoradého významu pre životné prostredie.

Okrem toho projekt TGV East bol priaznivo posudzovaný v Rade ministrov Európskeho spoločenstva 14. a 15. decembra 1990 a bol vybraný ako prioritný projekt Radou Európy v roku 1994, profitujúc z rozhodnutí Európy ohľadne priority infraštrukturálnych projektov, ktoré sa majú realizovať.

8. Navrhované zmierňujúce a kompenzačné opatrenia

Na vyváženie pravdepodobných účinkov projektu na sieť Natura 2000, ako je to opísané v oznámení, francúzske orgány navrhujú celý rad zmierňujúcich a kompenzačných opatrení, ktoré boli naplánované nasledovne:

Zmierňujúce opatrenia:
· Adaptácia pozdĺžneho profilu: na minimalizáciu účinkov projektu na danú oblasť bola trasa optimalizovaná kvôli zníženiu pozdĺžneho profilu, aby sa tým znížila povrchová rozloha, ktorú zaberajú násypy; vybudovanie 300 m dlhého viaduktu, kde sa súčasná železničná trať križuje, slúži aj na zníženie povrchovej rozlohy potrebnej na projekt.

· V pracovnej fáze je potrebné prijať preventívne opatrenia na ochranu lokality pred akýmikoľvek ďalšími škodami: napríklad terénne značenie, aby sa stavebným strojom zabránilo stavenisko zničiť.

Kompenzačné opatrenia a časový plán

Popri snahe znížiť účinky projektu prostredníctvom koncepcie projektu zmluvný orgán naplánoval kompenzačné opatrenia a validoval ich DIREN Lorraine (decentralizované oddelenie ministerstva životného prostredia). S cieľom zachovať soľné prostredie, tieto opatrenia fungujú na troch frontoch:

· zachovanie zostávajúcich slaných lúk v blízkosti trate na rozlohe približne 31 hektárov prostredníctvom prevádzkovej zmluvy medzi zmluvným orgánom a orgánom ochrany prírody. Orgán ochrany prírody podpíše individuálne zmluvy s každým z dotknutých farmárov. S farmármi, ktorí v princípe poskytli svoj súhlas, sa už podnikajú príslušné kroky. Zmluvy sa majú uzavrieť v priebehu roku 2004.
· obnova lokality a opätovné zriadenie slaných lúk. V roku 2003 bol urobený pokus o obnovu na 20 ároch územia (príprava územia, vysiatie miestnych semien a vykonávanie vedeckého monitorovania počas 5 rokov so zameraním na slanosť a na vegetáciu (toto ešte prebieha). Vyplnia sa odvodňovacie priekopy, čo bude súčasťou prác spojených s konsolidáciou zeme v roku 2005, aby sa čo najlepšie zachoval špeciálny charakter týchto území.

· zachovanie slaných lúk údolia Nied, ktoré nesusedia s traťou TGV, avšak sú súčasťou lokality siete Natura. Mapovanie prirodzených biotopov na území navrhovanom pre sieť Natura 2000, ktoré uskutočnila univerzita v Metz a ktoré bolo financované zmluvným orgánom (RFF), zistila v údolí 6 halofytných lokalít. Lokalita Aubécourt, ktorá je najpozoruhodnejšia, bola vybraná pre RFF na kúpu 3,5 hektáru zeme na spravovanie dedičstva prostredníctvom zmluvy uzavretej so špecializovaným orgánom na spravovanie a zachovanie 31 hektárov. Kúpa týchto území by sa mala uskutočniť v priebehu roka 2004.

Všetky kompenzačné opatrenia a dôvody, ktoré ich opodstatňujú, sú podrobne opísané v dokumente o účinkoch pre Sekciu F trate TGV East.

Komisia usudzuje, že navrhované kompenzačné opatrenia opísané v oznámení a v dokumentoch uvedených v Prílohe 2 sú dostatočné na vyváženie účinkov projektu na sieť Natura 2000 za predpokladu, že budú vykonané včas a v súlade s fázovaním projektu, a že navrhované plány na spravovanie zabezpečia ich dlhodobú účinnosť.

9. Stanovisko Komisie

Berúc do úvahy vyššie uvedené argumenty, Komisia zastáva stanovisko, že projekt na vybudovanie vysokorýchlostnej trate TGV East, ako je opísaný v oznámení a v dokumentácii uvedenej v Prílohe 2 k tomuto textu, osobitne dokument o účinkoch pre Sekciu F trate TGV East, možno realizovať z dôvodov vo vyššom verejnom záujme s podmienkou, že všetky potrebné kompenzačné opatrenia na zabezpečenie celkovej integrity siete Natura 2000 budú prijaté včas.

Vzhľadom na stanovisko vyjadrené v tomto dokumente, Komisia berie na vedomie nasledovné:

· toto stanovisko je platné pre tento osobitný projekt, ako je opísaný vo vyššie uvedených dodatočných dokumentoch doručených Komisii francúzskymi orgánmi a nemožno ho považovať za použiteľný pre prípad možných účinkov projektu výstavby TGV na iné lokality siete Natura 2000;

· toto stanovisko predpokladá, že kompenzačné opatrenia budú implementované a monitorované ako je to opísané vo vyššie uvedených dokumentoch, ktoré francúzske orgány doručili Komisii;

· toto stanovisko predpokladá, že výsledky sprievodných monitorujúcich programov týkajúcich sa siete Natura 2000 budú brané do úvahy v tom zmysle, že v prípade potreby môžu viesť k primeraným korekciám v projekte alebo k ďalším kompenzačným alebo zmierňujúcim opatreniam.

PRÍLOHA
Príloha 1: Sled výmeny názorov medzi Generálnym direktoriátom pre životné prostredie Komisie a francúzskymi orgánmi

Začiatkom novembra 2003 Generálny direktoriát pre životné prostredie konzultoval s Generálnym direktoriárom pre dopravu ohľadne žiadosti o financovanie projektu TGV East zo zdrojov Spoločenstva. Generálny direktoriát pre životné prostredie požadoval dodatočné informácie a prišiel k záveru, že projekt by mohol mať vplyv na niekoľko lokalít s významom pre Spoločenstvo a na dôležité vtáčie lokality, a rozhodol sa z vlastnej iniciatívy podniknúť kroky a oslovil v tejto záležitosti francúzske orgány.

Komisia analyzovala štúdie o účinkoch na príslušné lokality. Navrhované zmierňujúce opatrenia znižujú účinky na väčšinu lokalít s významom pre Spoločenstvo. Avšak v prípade lokality v údolí Nied, ktorú Francúzsko navrhlo pre sieť Natura 2000, projekt bude viesť ku zničeniu prioritného biotopu a tam, kde bude pretínať dolinu Meuse, môže mať účinky na vtáčie druhy na území, ktoré, hoci ho zatiaľ Francúzsko nenavrhlo ako osobitne chránené územie, si zasluhuje, aby bolo takto chránené.

Dňa 13. januára 2004 na technickom stretnutí predstaviteľov Komisie a Ministerstva pre infraštruktúru a Ministerstva ekológie, francúzskym orgánom bolo odporúčané, aby informovali Komisiu o projekte v súlade s článkom 6 smernice o biotopoch. Aby sa vyhlo tomu, že Komisia bude postavená pred hotovú vec, orgánom bolo tiež odporúčané, aby si vyžiadali od Komisie stanovisko ako podmienku pre rozhodnutie projekt zahájiť.

Komisia tiež pripomenula orgánom, že hoci údolie Meuse nebolo označené ako osobitne chránené územie (SPA), článok 4 smernice 79/409/EHS je napriek tomu platný. Územie je preto potrebné prísne chrániť a výstavba infraštruktúr, ktoré môžu mať vplyv na chránené druhy, nie je dovolená.

Dňa 12. marca 2004 bolo zaslané oficiálne oznámenie v súlade s článkom 6 ods. 4 smernice o biotopoch spolu so štúdiom o účinkoch na Sekciu F trate TGV East. Francúzsko si vyžiadalo stanovisko Komisie o kompenzačných opatreniach pre ovplyvnené prioritné biotopy a informovalo ju o opatreniach na zmiernenie účinkov neprioritných druhov a biotopov.

Príloha 2: dokumenty, ktoré francúzske orgány zaslali Generálnemu direktoriátu pre životné prostredie:

· Štúdia týkajúca sa účinkov pre Sekciu F trate TGV East (poslané 12. marca 2004)

· Požiadanie o stanovisko v súlade s článkom 6 smernice 92/43/EHS (poslané 12. marca 2004)

Komisia dostala a štúdie týkajúce sa účinkov, ktoré boli uskutočnené v rámci projektu TGV East (vlastník projektu poslal kópiu, ale oficiálne ešte nebola poslaná francúzskym Ministerstvom pre infraštruktúru).

[1] Ú. v. č. L206 z 22. 7. 1992, str. 7


[2] Ú. v. č. L103 z 24. 4. 1979, str. 1. smernice v zmysle novelizácie smernicou 91/244/EHS, Ú. v. L115 z 8. 5. 1991, str. 41.


1 Ú. v. č. L206 z 22. 7. 1992, str. 7
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